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- PHAT TRIEN GAS PO THI Pic lip- Tw do- Hanh phiic
GASCITY  GAS CITY DEVELOPMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
INVESTMENT JOINT STOCK Independence — Freedom — Happiness
COMPANY Rt SRR E
BT RERERN AT M- E-

A LacA
S0/No: 05"/ TTr-KDT Ha Noi, ngay 18 thang 4 niim 2026

2:05% TTr-KPT WAT, 202644 B 18 H
Hanoi, April /8, 2026
TO TRINH
R
PROPOSAL
Vé viéc Mién nhiém thanh vién Hdi dong quan tri, Ban Kkiém soat
RTHEBEFS. BESHUANER

Re: Dismissal of Members of the Board of Directors and the Supervisory Board

Kinh giri: Dai hoi déng cb dong
WE: BAEKS
To: General Meeting of Shareholders

- Can ct Lugt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ban hanh ngay 17/6/2020;
FRAE 2020 F 6 H 17 HAATEE 39/2020/QH14 3 A4k i
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Can cir Diéu 1¢ Cong ty;
RFWTR TR T RRBAR A FNER;
Pursuant to the Charter of Gascity Development Investment Joint Stock Company;

- Cén ctr Pon tir nhiém thdi gift chire vu thanh vién Hoi déng quan tri cua ba Thai Thi
Duyén Hai ngay 16/04/2026.

RI\RAIREL LT 2026 F4 A 16 A RIEFEEESHARSIFIRE,
Pursuant (o the resignation letter of Ms. Thai Thi Duyen 1lai dated April 16, 2026
regarding her position as Member of the Board of Directors;

- Can cir Don tir nhiém thdi gifr chirc vu thanh vién Ban kiém soat cta ba Déng Thi
Thu Giang ngay 16/04/2026.

RIER R LT 2026 £ 4 A 16 HREHZUESRARE R
Pursuant to the resignation letter of Ms. Dang Thi Thu Giang dated April 16, 2026
regarding her position as Member of the Supervisory Board.

Ho6i ddng quan tri kinh trinh PHDCP thuong nién nim 2026 thong qua viéc Mién
nhiém chirc vu thanh vién HPQT va thanh vién BKS déi véi 6ng/ba c6 tén sau ké tir
khi két thiic phién hop PHDCD thudng nién nam 2026

“ONG TY CO PHAN PAU TU PHAT TRIEN GAS PO THI Z ;
18/4/2026 12:13:51 a




EFSER 2026 FEFERARSIRAZRE, B 2026 FEFERARSGEGHE,
HTFUTEFREFRIEFSRRARBF S ARNERS:

The Board of Directors respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders for approval the dismissal of the following individuals from their
respective positions as of the closing of the 2026 AGM:

1. Mién nhiém TV HPQT do c6 don xin tir nhiém chirc vu TV HPQT:
HEHEEFERARSRRIEMNRRERESRARRES.

Dismissal of Member of the Board of Directors (upon resignation):

Ho va tén: Thai Thi Duyén Hai

g wmEE

Full name: Ms. Thai Thi Duyen Hai

Ngay sinh: 30/09/1991

HAHEA: 1991479 A 30 H

Date of birth: September 30, 1991 ‘

S6 CCCD: 048191006013 do CCS QLTTXH cAp ngay 15/08/2021

Sk S48 048191006013, & HHEA: 2021 & 8 H 15 H, &k
b ARBHSHKRFEER

ID/CCCD No.: 048191006013 (issued on August 15, 2021 by the Police
Department for Administrative Management of Social Order)

2. Mién nhiém TV BKS do ¢6 don xin tir nhiém chirc vu TV BKS:
(A & 2 s o pl A BRES A9 15 T S0 B B T Al A R HR 55

Dismissal of Member of the Supervisory Board (upon resignation):

Ho va tén: Dang Thi Thu Giang

s SRR

Full name: Ms. Dang Thi Thu Giang

Ngay sinh: 18/08/1990

HAHHE: 199048 A 18 H

Date of birth: August 18, 1990

S6 CCCD: 001190002952 do CCS QLTTXH cép ngay 01/05/2021
FMESHS: 001190002952, ZAH: 202145 A 1 H, FiHilt:
NEHHESHFEER

ID/CCCD No.: 001190002952 (issued on May 1, 2021 by the Police
Department for Administrative Management of Social Order)

Kinh trinh PHDCD thudng nién nam 2026 théng qua.

&\ g522 /8



iR 2026 FEFRARKSHEITL,

The Board of Directors respectfully submits this proposal to the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders for consideration and approval.
Trén trong.

IEEL
L
Respectfully submitted.
Noi nhin: TM. HQI PONG QUAN TRI
WAL REEHS
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Nhu trén; DIRECTORS
n ks CHU TICH
As above; E=K
-Luu VT. CHATRWOMAN
iR LA i—
For record \

_ COPHAN




= CONG TY CO PHAN PAUTU  CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
3’ PHAT TRIEN GAS PO THI Poc lap - Tu do - Hanh phiic
GASCITY WHRREERBERMGAT WS U IEAE
GAS CITY DEVELOPMENT MST-H -4
INVESTMENT JOINT STOCK SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
COMPANY

Independence — Freedom — Happiness

So6/45: &/ TTr - HDQT - KDT Hé ngi, ngay 18 thang 4 nam 2026

JT, 2026 4F 4 18 H
Hanoi, April 18, 2026

TO TRINH
B

SUBMISSION

V& viéc Thong qua Quy ché bau cir tai PHPCD thwong nién nim 2026
RTIEALTE 2026 FEERE K2
Re: Approval of the Election Regulations at the 2026 Annual General Meeting of

4 Shareholders i

Kinh giri: Dai hoi dong c¢b déng
B BAEKRS
To: General Meeting of Shareholders
— Can ctr Luat Doanh nghiép;

MRAE ARV
Pursuant to the Law on Enterprises;
— Can ctr Diéu 16 ctia Cong ty cb phan dau tu phat trién Gas do thi ;
ARIEI TR I TE R SR AR A R ) B 7 s
Pursuant to the Charter of Urban Gas Development Investment Joint Stock Company;

Hoi dong quan tri GAS CITY, kinh trinh Dai hoi déng c6 dong thudng nién nim 2026
thf)ng qua Quy ché bau ctr bd sung/thay the thanh vién HDQT, BKS nhiém ky 2026 - 2029 (Chi
tiet nhu Quy ché kém theo).

AT SR RRARAR AT 2026 FF MR RSHE 200, BROFIK R R
BT 2026-2029 T HIE S 2l R F Hag e AN CRampr .

The Board of Directors of GAS CITY respectfully submits to the 2026 Annual General
Meeting of  Shareholders for approval the Election Regulations for the

supplementation/replacement of members of the Board of Directors and the Board of
Supervisors for the term 2026—2029 (details as attached).

Kinh trinh Pai h6i déng ¢ d6ng thong qua./.

We respectfully submit to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval.

BB I AR R W BOE .

Tran trong./.



IHE
AL
Respectfully submitted./.

T.M HOI PONG QUAN TRI
Noi nhin/#Ri%: CHU TICH
Recipients: EHSRE
- Nhu trén;
b, £
As above;
- HPQT; BKS;

EEa BEx;
Board of Directors; Board of Supervisors;
- Luu VT, TCHC.03/
4 R, ATHER.03.
Archived at Administration & HR Department.

NGUYEN THANH TU



QUY CHE BPE CU, UNG CU, BAU CU THANH VIEN HPQT,BKS
NHIEM KY 2026 — 2029
RAE. Bk, EZ 20262029 FEHEFS . KESHRMH
REGULATIONS ON NOMINATION, SELF-NOMINATION AND ELECTION
OF MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AND THE BOARD OF
SUPERVISORS
FOR THE TERM 2026 — 2029
( Dinh kém to trinh 6 /TTrKHPQT-KDT ngay 18 thang 04 ndm 2026)
(B 112024 Z£4 518 H% £/TTrKHPQT-KDT £924%)
(Attached to Submission No. .../TTrKHPQT-KDT dated April 18, 2026)

- Can ctr Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dugc Qudc hdi nude Cong hoa X hi Chu nghia
Viét Nam théng qua ngay 17/06/2020;
RAETF 2020 £ 06 B 17 Bk it T XAMEERBIITE 59 5/2020/QH14 fy {1k
A
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020;
- Can ctr Diéu 18 td chirc hoat dong clia Cong ty;
RIEA B HLEHNNETE,
Pursuant to the Charter on Organization and Operation of the Company;
Ban Kiém phiéu céng b Quy ché dé cir, ng cir va bau cir thanh vién HDQT, BKS tai Dai hoi
ddng cb déng thudng nién nam 2026 Céng ty cb phan diu tu phat trién Gas do thi nhur sau:
RER R LT 2026 FREBRAKSATRTIRG . Sib. #3% 2024-2020 FEEHEES
WESER AN, BANENT:
The Vote Counting Committee hereby announces the Regulations on nomination, sell-
nomination and election of members of the Board of Directors and the Board of Supervisors at
the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Urban Gas Development Investment Joint
Stock Company as follows:
I. Chii toa tai Dai hoi
REER
Chairperson of the General Mecting
Chu toa tai dai hoi c6 trach nhiém chu tri viéc bau ctr v6i cu thé nhu sau:
R +HIBEHTHR RS (£, Bk b,
The Chairperson of the General Meeting shall be responsible for presiding over the election
process, including:
- Gidi thiéu danh sach d& ctr vao Hoi déng quén tri, ban kiém soat
NMARLSNERES, BESHLE
Presenting the list of nominees to the Board of Directors and the Board of Supervisors;
- Giai quyét cac khiéu nai v& cudc biu cir (néu co)
R A2 TRy CGEHRD
Handling any complaints related to the election (if any).
II. S6 lwgng, nhiém k¥ va tiéu chuén lam thanh vién HPQT.

BEESHAAR. EHRARE:



Number, term and criteria for members of the Board of Directors
1. S6 luong thanh vién HDQT cén bau : 01 nguoi
TEREHEESRAMNANE: 14
Number of Board of Directors members to be elected: 01 member
2. Nhiém ky ctia thanh vién HDQT ! 2026 - 2029
EHEQMAMEN: 2026 2% 2029 4
Term of office: 2026 —2029
3. S6 lugng tmg vién HPQT t6i da - Khong han ché
RRKEERENL: TRE
Maximum number of candidates: Unlimited
4. Tiéu chudn ting cir vién tham gia H6i ddng quan tri (Khodn 2.3 Diéu 25 Diéu Ié Cong ty)
MAFEF RGN IIRRE (AREFESE 2.5 %58 2.3 350
Criteria for candidates for the Board of Directors (Clause 2.3, Article 25 of the Company
Charter):

e C6 du ning luc hanh vi dan su, khong thudc dbi tuong bi cAm thanh 1ap va quan 1y
doanh nghiép quy dinh tai Khoan 2 Piéu 18 cua Luét Doanh nghiép.
BEARERETAEN, FETER BWESE 18 £58 2 FMNEELRIK
EELWAINER,

Has full civil act capacity and is not subject to any prohibition from establishing and
managing enterprises as prescribed in Clause 2, Article 18 of the Law on Enterprises.

e C6 trinh do hoc vén, ¢6 ning luc, kinh nghiém v& té chirc quan tri Doanh nghiép.
HHERANTRETERAHE. EONALK,

Has appropriate educational qualifications, as well as competence and experience in
corporate governance and management.

e  C6 hiéu biét Luat phap.

REHTHERE.
Has knowledge of the law.

e  C6 nhiéu kinh nghiém, dic biét trong linh vuc hoat dong cila Cong ty.
BEERZER, FHIRENINEENH.

Has extensive experience, particularly in the Company’s line of business.

e C6 stic khoé, phdm chét, dao dirc tét, trung thuc, liém khiét.
BERESHER. EERR. 8%, BA.

[las good health, good moral qualities, honesty and integrity.

e  Tiéu chuan thanh vién doc lap Hoi dong quan tri: Theo quy dinh vé tiéu chuan thanh
vién H6i ddng quan tri theo quy dinh néi trén va quy dinh ciia phép luét lién quan.
ESTNRIARGE RELANEESTEHRNTEREREZEZNINE.
Criteria for independent members of the Board of Directors: Must meet the above-
mentioned criteria applicable to members of the Board of Directors and comply with
relevant legal regulations.

III. S6 lwgng, nhiém ky va tiéu chuin lam KSV.

BEESHRAANE, FHRFE

Number, term and criteria for members of the Board of Supervisors
1. S6luong KSV cin bu : 01 nguoi



Iv.

FEEBRESRAMAL: 14

Number of Supervisors to be elected: 01 member

Nhiém ky cta thanh vién BKS : 2026 - 2029

WS HE SRR TR 2026 4F % 2029 4

Term of office: 2026 — 2029

S6 lwong tng vién KSV téi da : Khéng han ché
RANMESHARIEANE: TR

Maximum number of candidates: Unlimited

Tiéu chuén tng cir vién tham gia BKS (Khodn 2 Piéu 37 Diéu 1é Céng ty)
ZMRESRIENRIRE (AR FERE 37 %5 2 50

Criteria for candidates for the Board of Supervisors (Clause 2, Article 37 of the Company
Charter):

e Kiém so4t vién phai d4p tmg céc tiéu chuén va diéu kién theo quy dinh tai khoan 1
Diéu 164 Luat doanh nghiép, Diéu 18, Quy ché ndi bd vé quan tri cong ty va khong
thudc cac trudong hop sau:

BEEAADAFE BWESE 164 5 15K, 2s1FEE, A=EIFHENR
FEFFAE, mABT NER T :
A Supervisor must satisfy the standards and conditions prescribed in Clause 1, Article
164 of the Law on Enterprises, the Company Charter, and the Internal Regulations
on Corporate Governance, and must not fall into the following cases:
- Lam viéc trong by phan ké toan, tai chinh ctia cong ty;
ERBNSTMEERITIE;
Working in the accounting or finance department of the Company;
- Lathanh vién hay nhén vién ctia cong ty kiém toan doc 1ap thuc hién kiém toan cac
béo céo tai chinh ciia cong ty trong ba (03) nam lién trude do.
AT RATIMNRRBRT, MRAIAN=ZFAMSHRRETHI.
Being a member or employee of an independent auditing firm that has audited the
Company’s financial statements within the preceding three (03) consecutive years.
Nguyén tic bau cir
AT -
Principles of Election

Thuc hién ding theo qui dinh cuia phap luat va Diéu 1é Cong ty.

FEHIEAR N A\ AR E AT

The election shall be conducted in accordance with the provisions of law and the

Company’s Charter.

Ban kiém phiéu do chii toa dé cir va duoc dai hoi théng qua. Thanh vién Ban kiém phiéu

khong dugc cé tén trong danh sach dé cir, tu d@ cir vao Hoi dong quan tri.

KEZRAZHASEFERLFBI&ARSEL. HERAXRANHS RS

The Vote Counting Committee shall be nominated by the Chairperson and approved by

the General Meeting. Members of the Vote Counting Committee must not be included in

the list of nominees or self-nominees for the Board of Directors.



V. Qui dinh d@ cir thanh vién Hoi dong quan tri, BKS (Theo Khodn 4 Piéu 25 Diéu 1é Cong

)

EES. BREQSREBAME
Regulations on Nomination of Members of the Board of Directors and the Board of
Supervisors (Pursuant to Clause 4, Article 25 of the Company Charter)

Céc cb dong nam giit ¢ phan phd thong trong thoi han lién tuc it nhat sau (06) thang c6
quyén gop sb quyén bidu quyét dé d& cir cac ing vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soét.
Cb dong hodc nhoém cb déng ndm gii tir 5% dén dudi 10% tdng s cd phan cé quyén biéu
quyét duge dé cir mot (01) ting vién; tir 10% dén dudi 30% duogc dé cir tdi da hai (02) tmg
vién; tir 30% dén duéi 40% duoc dé cir tdi da ba (03) tmg vién; tir 40% dén dudi 50%
duoc dé cir toi da bdn (04) tng vién; tir 50% dén dudi 60% duoc dé cir tdi da nam (05)
g vién; tir 60% dén dudi 70% duoce dé cir tdi da sau (06) ing vién; tir 70% dén 80%
duoc dé cir t6i da bay (07) Gmg vién; va tir 80% dén dudi 90% duogc dé cir t6i da tam (08)
Uung vién.

FHEERMELELEANANBRAAEPIERINGE—E, URLEFS, |
FWMRIEAN.

0 SRR 1096 LR AR HBAEBERS HIKEA; A 109
EANE 30% T LIRAREZMABREN; M 30%EANE] 40% R4 REL =4 Kk
N MA0% EAE] 50% AT R A R I ARIEN; A 50% EAE] 60% A IR
ZhaEEN, N60%EAR 0% AT LMRE R Z/SARIEN: M T0%ZE 80%
RAEBKELEIFEN; FHMN 80U BT 909 A IR IR E )\ L IKIEN
Shareholders holding ordinary shares continuously for at least six (06) months shall have
the right to aggregate their voting rights to nominate candidates to the Board of Directors
and the Board of Supervisors. A shareholder or group of shareholders holding: From 5%
to less than 10% of total voting shares may nominate one (01) candidate; From 10% to
less than 30% may nominate up to two (02) candidates; From 30% to less than 40% may
nominate up to three (03) candidates; From 40% to less than 50% may nominate up to
four (04) candidates; From 50% to less than 60% may nominate up to five (05) candidates;
From 60% to less than 70% may nominate up to six (06) candidates; From 70% to 80%
may nominate up to seven (07) candidates; From 80% to less than 90% may nominate up
to eight (08) candidates.

VI. Hb so tham gia dé cit, ing cir dé biu vao HPQT, BKS
RatEHENEESUBSESHIBEME
Dossier for Nomination and Self-Nomination to the Board of Directors and the Board
of Supervisors
1. Hb so d8 cir vao Hoi ddng quan tri, BKS.

RABFHNEESMEESHMHE

Dossier for nomination to the Board of Directors and the Board of Supervisors:
Mau biéu duoc dang tai trén website ctia Cong ty theo dia chi: www.pvgascity.com.vn
TEAN T s A A B R4, MG A: www. pvgascity. com. vn

Templates are available on the Company’s website at: www.pvgascity.com.vn

Gidy dé nghi dé cirimg cir vao Hoi ddng quan tri/BKS (theo mdu)
RE/SIHEER/MESIHRIFED




Application for nomination/self-nomination to the Board of Directors/Board of
Supervisors (in the prescribed form)

So yéu 1y lich Gmg vién (theo mdu)

YNNG )7

Candidate’s curriculum vitae (in the prescribed form);

Ban sao céc gidy to sau: CMND/CCCD/Hb chiéu/Ho6 khau thudng tra

e/ P E (B4

Copies of the following documents: ID  Card/Citizen Identification
Card/Passport/Household Registration Book;

Céc bang cip chimg nhéan vé trinh d6 van hoa va trinh d6 chuyén mon

F GRS

Copies of diplomas and certificates evidencing educational and professional
qualifications;

Ngudi dé cir vao HDQT, BKS phai chiu trach nhiém trudc phap luat, truée Dai hdi cd
dong vé tinh chinh xdc, trung thuc v8 ndi dung trong hd so' cia minh.

T MM 3 & BRI\ A ZFE VA0 R R DR 43 THD AT 7R $H 58 T AR Y B HE R 1 AN
HAHER T

The’ nominator or candidate for the Board of Directors/Board of Supervisors shall be
responsible before the law and the General Meeting of Shareholders for the accuracy and
truthfulness of the information provided in their dossier.

. Dia diém va thoi han nhin ho so dé ci

BEREBMEIE R R A

Venue and Deadline for Submission of Nomination Dossiers

Pé tao diéu kién cho cong tac td chirc Pai hoi, cac ting vién vui long giri hd so vé trudc
15h00 ngay 24/4/2026
NELKREIF], A% NIETE 2026 £E 4 H 24 H 15:00 Z 57 RKIEM R
To facilitate the organization of the General Meeting, candidates are requested to submit
their dossiers no later than 3:00 PM on April 24, 2026.

Cong ty cb phin dau tw phat trién Gas d6 thi

WA SR R R A A 7]

Dia chi: tAng 4, tda nha Vién dau khi, s6 167 Trung Kinh, Ha Nai

ke TP TIT AR AR 167 B i S B KR PO

Dién thoai: 024.37346848 — Fax: 024 37346838

BLIF: 02437346848 — 1% .- 024 37346838

Gascity Development Investment Joint Stock Company

Address: 4th Floor, Petroleum Institute Building, No. 167 Trung Kinh Street,

Hanoi

Tel: (024) 37346848 — Fax: (024) 37346838
Néu trong trudng hop céc Gmg cir vién duoc cac nhém cb dong dé cir ngay tai Dai hoi, vui
1ong giri hd so d& cir v& cho Thu ky Dai hoi 30 phiit trude khi tién hanh bau ctr.
INRARER AR RS DR MBEEN, BIEIEEEH 30 28R a MR RIEA KRS
HIRL .



VII.

VIIL.

In case candidates are nominated by shareholder groups directly at the General Meeting,
nomination dossiers must be submitted to the Secretary of the General Meeting at least
30 minutes prior to the commencement of the election.

Danh sach @ng cit vién

IREAN B E

List of Candidates

Dua vao Ho so dé cir cia cac cd dong, nhém cd dong va cac hd so kém theo ciia cac ting
vién, Thu ky Dai hoi s& 1ap Danh sach c4c ng cir vién dap tmg du diéu kién qui dinh dé
bau HDQT, BKS

MRAERIR - IR B3R 44 AR DL B ARIE NIRRT, RSl F5R 51 A5 S ik s
BEESMBESTRRARIEAL R,

Based on the nomination dossiers submitted by shareholders and groups of sharcholders,
along with supporting documents of the candidates, the Secretary of the General Mecting
shall prepare a list of eligible candidates for election to the Board of Directors and the
Board of Supervisors.

Danh séch tng ctr vién HDQT, BKS duoc sép xép theo thir tw ABC theo tén, ghi day du
ho va tén trén phiéu bau.

IR E R AT, 2L RFRHIFHIINESS. BESRENLE.

The list of candidates for the Board of Directors and the Board of Supervisors shall be
arranged in alphabetical order by name, with full names clearly stated on the ballot.
Phwong thitc biu cir:

BEETR

Voting Method

Thuc hién theo phuong thirc bdu don phiéu (Theo Khodn 3 Diéu 144 Ludt Doanh nghiép)
G RPUBIRI T RIE VYRS 144 5558 3 350

The election shall be conducted using the cumulative voting method (pursuant to Clause
3, Article 144 of the Law on Enterprises).

Theo d6 mdi dai bidu c6 tbng sb phiéu bau tuong vng véi tong s6 cb phan s& hiru, dai
dién s& hiru nhén (x) véi sb thanh vién duoc bau cia HDQT.

AR R RECIIRA N R R BORGE BE LSRR KEE.

Accordingly, each attendee shall have a total number of votes corresponding to the total
number of shares owned or represented, multiplied by (x) the number of members to be
elected to the Board of Directors.

Dai bidu tham du ¢6 quy&n dén hét tong sb phiéu bau ciia minh cho mét hodc mot sb g
cur vién.

SMREHBR BRI T F e R &/ e — 2R LRIEN.

Attendees have the right to allocate all of their votes to one or several candidates.
Trudng hop phét sinh thém Gng vién trong ngay dién ra dai hoi, dai bidu c6 thé lién hé
v6i Ban kiém phiéu xin c4p lai phiéu biu cir méi va phai ndp lai phiéu cii (trudce khi bo
vao thung phiéu).

INRASWERA REFSMIEIEN, BAETURREER R SEH KA KL
ZHHOBIUREIHRIERE (ERREBARERZED -



In the event that additional candidates arise during the General Meeting, attendees may
contact the Vote Counting Committee to request a new ballot and must return the old
ballot before casting their vote.

IX. Phiéu biu cir

priit)

Ballots

1. N@i dung ciia Phiéu bau cir
HEERIAR
Contents of the Ballot

- Phiéu biu cir (phiéu bau) 13 phiéu cé ghi ma bidu quyét, s cd phan s¢ hitu va/hodc dai
dién, c6 déng déu treo Cong ty.

BEEERIARD, WHAENERARKBEOHEE, BATHETHER.
The ballot is a document bearing the voting code, number of shares owned and/or
represented, and the Company’s official stamp.

- MBbi dai biéu s& dugc phat mot (01) loai Phiéu bau: phiéu bau Hoi dong quan trj. Dai biéu
khi duoc phat phiu phai kiém tra lai cac thong tin ghi trén phiéu bau, néu 6 sai s6t phai
thong bao ngay cho Ban kiém phiéu.

A BRARERE RN ER:. EFERBERE. RALITERENREIER LA
FrafER. WMAAHIR, DALBEM RS,

Each attendee shall be provided with one (01) type of ballot: the ballot for election of the
Board of Directors. Upon receipt, attendees must check all information on the ballot and
immediately notify the Vote Counting Committee if any errors are found.

2. Céach ghi Phiéu bau cir
WHZIHEHTT R
Instructions for Completing the Ballot '

Céch ghi phiéu bau duogc huéng dan cu thé nhu sau:
EREEEK TR T:
The method of completing the ballot is as follows:
+ Dai biéu bau sb Gmg vién t6i da bang sb tng vién tring cir
ARG R ZIRIENET HBHHE
Each attendee may vote for a maximum number of candidates equal to the number of
members to be elected.
+ (b dong c6 thé ddn hét tdng s6 quyén bidu quyét cho mot hodc mot sd g cir vién
e A T LA — el MR NSRBI A SR
Shareholders may allocate all of their voting rights to one or several candidates.
Theo huéng dan nhu sau:
Bign:
Gia str Dai hoi ddng cb dong bidu quyét chon 5 thanh vién HPQT trong tdng sé 6 Ging vién. C6
dong Nguyén Vin A nim giit (bao gom s6 hitu va dugc 1ty quyén) 100.000 cb phin c6 quyén
bidu quyét. Khi d6 tdng s6 quyén biéu quyét ciia c6 dong Nguyén Vin A 1a:
BREBRASRRE 6 BRENPRERY 5 ZEESHAR. AREFE (BREFAENR
FEN) 10 FERRNABKG . ARRNERENA:
(100.000 x 5) = 500.000 quyén biéu quyét



(10 77 x 5) =50 T FEX
C6 doéng Nguyén Vin A c6 thé bau don phiéu theo phuong thirc sau:
ARBRETREBENTAORRRRE:

+ Don hét 500.000 quyén biéu quyét ciia minh cho 01 ting ctr vién thanh vién HDQT.
BECHMERERS | REEESMABKREA

| Chia déu 500.000 quyén biéu quyét cho 05 tmg ctr vién thanh vién HDQT (tuong
dwong mdi ing cir vién nhan duge 100.000 quyén biéu quyét ciia cb dong Nguyén
Vian A).

A 05 BEESWRBIEADE 50 FREN (HHETEMREARKE 105K
RRREN)

+ D&n 500.000 quyén biéu quyét ctia minh cho mét sb tmg cir vién thanh vién HDQT
bang cach chia nho 500.000 quyén bidu quyét cho timg img cir vién. C6 dong
Nguyén Vian A ¢6 thé dén 500.000 quyén biéu quyét cia minh cho 5 ting cir vién
theo nhiing ty 1& quyén biéu quyét khac nhau nhung tdng sb quyén biéu quyét cho
nhiing Gmg vién d6 khong vuot qua 500.000 quyén biéu quyét.

BITH 500,000 MEENAELEEMEEA, H 500,000 MIERDECL
%Aﬁiiﬁi_k R 2R BT URTE A B Y4 AN EL B4 H 500,000 4% EAX 43
G S BIRIEN, (BXERIEANRERLDEFFEE 500,000 5.

Example:

Assume that the General Meeting elects 5 members of the Board of Directors from a total of 6
candidates. Shareholder Nguyen Van A holds (including ownership and proxy) 100,000 voting
shares. Accordingly, the total number of voting rights of shareholder Nguyen Van A is:
(100,000 x 5) = 500,000 votes

Shareholder Nguyen Van A may cast votes as follows:

Allocate all 500,000 votes to one (01) candidate;

Distribute 500,000 votes equally among five (05) candidates (each candidate receives
100,000 votes);

Allocate 500,000 votes to several candidates in different proportions, provided that the
total votes allocated do not exceed 500,000 votes.

Tinh hop 1¢ va khong hop 1 ciia phiéu bau cir

WA B TR

Validity and Invalidity of Ballots
Phiéu bau hop 18- 13 phiéu biu theo mAu in sin do ban t& chire phat ra, khong tiy x04, cao
sira, khong viét thém ndi dung nao khac ngoai quy dinh cho phiéu bau; phai cé chit ky,
ghi 18 ho tén cta dai biéu tham dur.
RERR: RIERESRAMGENH RREETRE, TENER. REHFAEAR
EERHE MR AR N 2 G4, BIREE RARK 24 .
Valid ballot: A ballot issued in the prescribed printed form by the organizing committee,
without erasures or alterations, containing no additional content beyond what is permitted;
and bearing the signature and full name of the attending shareholder.

Céc phiéu bau sau ddy s& dugc coi 1a khong hop 18é:

LT RO, S ENTR -

Invalid ballots include the following cases:



+  Ghi thém n6i dung khac vao phiéu bau
ERETESEMERNE
Adding any content not prescribed on the ballot;

+ Ghi ndi dung trén phiéu bau bang viét chi
ERBEEREAR
Completing the ballot using a pencil;

+ Gach tén cac tng cur vién
BriZfRIEAN BT
Crossing out the names of candidates;

+ Phiéu bau khong theo mAu in sin do ban t§ chirc phét ra, phiéu khong c6 déu treo
clia cong ty, hodc da tdy xo04, cao sira, viét thém ndi dung khac ngoai qui dinh cho
phiéu bau
HEEREEASRMATET ENARE, REXAATMRIC, ik
WER. BESRMBTENEUISMINE
Ballots not in the prescribed form issued by the organizing committee, without the
Company’s stamp, or containing erasures, alterations, or additional content;

+ S6 tmg vién ma dai bidu biu 16n hon sb lwong ting vién tring ctr
EHE QHBE T RENRRRIRINARAM B EL
Voting for more candidates than the number of members to be elected; .

+ Phiéu c6 tdng s6 phiéu bdu cho cic Gmg cir vién ctia ¢d dong hodc dai dién 16n hon
tdng s6 phiéu dugc phép bau
HRAFRRNRESHARTATRESIAIEE,

The total number of votes allocated exceeds the total number of votes the
shareholder or representative is entitled to cast;

+  Phiéu n6p sau khi Ban kiém phiéu da mo niém phong thung phiéu
KERITARAH K ERAIMNERRE
Ballots submitted after the ballot box has been unsealed by the Vote Counting
Committee;

+ Khong c6 chit ky cia dai biéu tham du.

BREXBEF
Ballots without the signature of the attending shareholder.
4. Bo phiéu va Kiém phiéu
BER R 5
Voting and Vote Counting
- Trong trudng hop cé sy sai sét, cd déng c6 thé lién hé voi Ban kiém phiéu xin cip lai
phiéu biu cir m&i va phai ndp lai phiéu cii (true khi bo vao thiing phiéu).
IMRHIE R, BARWUBRAREZRSRIEEHRKITHIGEE, JFHBLIER
IHIEE BN R EHTRID .
In case of any errors, shareholders may contact the Vote Counting Committee to request
a new ballot and must return the old ballot before casting their vote.
- Dai biéu bo phiéu bau cir vao thing phiéu dd dugc niém phong do Ban kiém phiéu gidm
sat.

HKEERFEZRAXEENEHRERTHRE.



Attendees shall cast their ballots into the sealed ballot box under the supervision of the
Vote Counting Committee.
Sau khi viéc bo phiéu két thic, viéc kiém phiéu s& dugc tién hanh dudi sy gidm sat cia
Ban kiém so4t hozc dai dién cb dong.
BREGWRE, TERERFLS IR FARNEE T#HT,
After the voting ends, the vote counting shall be conducted under the supervision of the
Board of Supervisors or representatives of shareholders.
Ban kiém phiéu c6 trach nhiém l4p bién ban kiém phiéu, cong bd két qua va cling v6i Chu
toa giai quyét cac thdc méac, khiéu nai ciia ¢ dong (néu co).
WMEZERARATRETELTK. AMERIFEE KL FH—BFRR K i A
BiF GEE)D .
The Vote Counting Committee shall be responsible for preparing the minutes of vote
counting, announcing the results, and together with the Chairperson, resolving any
questions or complaints from shareholders (if any).
Phiéu bau ctr sau khi kiém s& dugc luu trir theo quy dinh.
TR B IR A
Ballots, after being counted, shall be archived in accordance with regulations.
.. Nguyén tic tring cir lya chon cac ng cir vién (Theo Piéu 144 Ludt Doanh nghiép)
LR A REN GRIE« V"5 144 25)
Principles for Determining Elected Candidates
(Pursuant to Article 144 of the Law on Enterprises)
Ngudi tring cir thanh vién Hoi déng quan tri, BKS dugc x4c dinh theo s6 phiéu dwoc bau
tinh tir cao xubng thp, bit ddu tir img cir vién c6 s6 phiéu bau cao nhat cho dén khi du sb
thanh vién can béu.
EELMEHES A K LE ARRENFEMCK a2 RZHMEN, NREHEHN
RENTTIR, HEH R RIRRAEEEREE L.
Elected members of the Board of Directors and the Board of Supervisors shall be
determined based on the number of votes received, ranked from highest to lowest, starting
from the candidate with the highest votes until the required number of members is reached.
Trudng hop c6 tir hai (02) img ctr vién tré 1én dat ciing s& phiéu dugce bau nhu nhau cho
thanh vién cubi ciing ciia Hoi ddng quan tri, BKS thi s& tién hanh bau lai trong s6 céc img
cir vién c6 sb phiéu duoc biu ngang nhau.
WMRAMHALL EMRIEARBEFLRE - VRRKMARTRYL WERTHER
HUM [=) e N rp Bk
In case two (02) or more candidates receive an equal number of votes for the final position
of the Board of Directors or the Board of Supervisors, a re-election shall be conducted
among those candidates with equal votes.
Néu két qua bau cir 1an mot khong di sé thanh vién HDQT, BKS thi s& duoc tién hanh
bau cir cho dén khi bdu du s6 lwong thanh vién cin bau.
IR E—VOR NS RIA RN EERBEERRA, WRHITES, BT
WeZs 8 AR N AE .
If the results of the first round of voting do not yield a sufficient number of members of
the Board of Directors or the Board of Supervisors, additional rounds of voting shall be
conducted until the required number of members is fully elected.

10



X. Hiéu lwe thi hanh
SKHEHARR

Effectiveness

Quy ché bau cir ndy c6 hiéu lyc thuc hién ngay khi duoc Dai hdi dong cd dong thuong
nién ndm 2026 thong qua.

ZANAEIRAT 2026 F 48 LI AR R HUHE R SLBIAERL

These Election Regulations shall take effect immediately upon approval by the 2026
Annual General Meeting of Shareholders.

Quy ché nay s& hét hiéu luc khi Dai hi ddng cb dong thudng nién nam 2026 ciia Cong
ty cb phan dau tu phat trién Gas d6 thi két thuc.

PRATIRSIR T R BRI A IR A 7] 2026 FEER AR RSEE RN, MBI ABEER
These Regulations shall expire upon the conclusion of the 2026 Annual General Meeting
of Shareholders of Urban Gas Development Investment Joint Stock Company.

Trén déy 1a toan b quy ché img ctr, & cir thanh vién dé bau cir Hoi dong quan tri, Ban
kiém soé4t ciia Cong ty nhiém ky 2026 — 2029 tai Pai hoi déng ¢ dong thudng nién nim
2026 ciia Cong ty cb phan dAu tu phét trién Gas d6 kinh trinh Dai hoi dong c6 dong xem
xét théng qua. -

XTI TR T KRR A7) 2026 FFF EBAR KR SRAEEN LUILE 2026-
2029 FAEMEF LA . WK KRR A T BIERAR K25 G-

The above constitutes the full Regulations on nomination, self-nomination and election
of members of the Board of Directors and the Board of Supervisors [or the 20262029
term at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Urban Gas Development
Investment Joint Stock Company, respectfully submitted to the General Meeting of
Shareholders for consideration and approval.
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) CONG TY CO PHAN PAU TU CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT TRIEN GAS PO THI Poc 1ap - Tw do - Hanh phiic
GASCITY I SRS B R SR I A A ) 8 i Ak 2 2 SO A E
GAS CITY DEVELOPMENT ML~ H H-%E
INVESTMENT JOINT STOCK SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
COMPANY Independence — Freedom — Happiness
Sé/4m=: 04/ TTr - HDbQT - KbT Ha néi, ngay 18 thang 4 nam 2026

P, 2026 4F 4 H 18 H
Hanoi, April 18, 2026

TO TRINH ]
V/v: Théng qua phwong 4n xi ly cong ng phai thu va cdc dw 4n dau tw
2k '
KT PR B BT E LB TT RAWR
PROPOSAL
On Approval of the Plan for Handling Accounts Receivable and Investment Projects y /4

Kinh giri: Pai hoi déng ¢ dong Cong ty
WE: BRAERE
To: The General Meeting of Shareholders

Can cur:
(SR
LEGAL BASIS
e Luat Doanh nghiép;
(Aealbi)
Law on Enterprises;
e Pidulé Cong ty;
NEERE;
Company Charter;
e Béo cdo tai chinh kiém toan nim 2025;
2025 LA i 553K,
Audited Financial Statements for FY2025;
e Bio cdo clia Gidm dbc vé tinh hinh c6ng no phai thu va cac dv 4n déu tu;
AT T T RO 3K BB T F IR RO
Report of the General Director on accounts receivable and investment projects;
e Nghi quyét Hoi ddng quan trj v& viée dua ndi dung vao chuong trinh hop PHPCD
thudng nién nam 2026;
EHELQ R TRAARETFIN 2026 FFEERRRKESESVAFER BRI
Resolution of the Board of Directors on including this matter in the agenda of the
2026 Annual General Meeting of Shareholders;
I. Thue trang cong ng phai thu

IVAVELS RIS



CURRENT STATUS
1. Céac khoan cong ng phai thu, cong ng x4u
IV a5 2N S
Accounts Receivable
Theo Béo c4o tai chinh kiém todn nam 2025 va sd liéu ra soét:
RIE A | 2025 FEEE I IRE KA K EAZLE:

Based on the audited financial statements for 2025 and reviewed data:

Téng gia tri cac khoan phai thu, céng no x4u, tam tmg c4 nhan khoang: 19 tj dong,
bao gom:
RO K A N AT RSB . 190 ILBRFS)E, A
The total value of accounts receivable, bad debts, and advances to individuals is
approximately VND 19 billion, including:
o Céac khoan cho vay, phai thu d& qua han;
Lt 3 1) 5 K S S AR T
Overdue loans and receivables;
o Céc khoan kh6ng cé tai san dam bdo;
TEARAHE LR I
- Unsecured recelvables
o Mot s6 khoan dang hoac du kién xir ly bang bién phap phép ly;
B0 K TUE AR BRUE T R i AR
Certain receivables currently under or expected to be subject to legal
proceedings;

Panh gia:
Vi

Assessment:

Kha ning thu héi thap, kéo dai;

[l RERUR, B

Low recoverability with prolonged collection periods;
Tiém 4n ri ro phai trich 14p du phong 16m;

7 E T VT R BUR IR K R 28 B XURG: 5

Potential risk of significant provisioning requirements;
Anh huéng tiéu cuc dén dong tién va két qua kinh doanh;
Xt m Bl K B L ST AR R

Adverse impact on the Company’s cash flow and business performance;

2. Cac dy 4n du tw ngoai Cong ty

A SR I H

External Investment Projects‘
Hién Coéng ty dang c6 cac khoan dau tu/dy an:
H BT A F AL LT XM 3 /T -

The Company currently has the following investments/projects:

Du an Phu1 Vinh;

BRI ;

Phu Vinh Project;

Du 4n tai Dak Lak (cong ty lién quan);
HARTH CGRERAHED

o
> o e

e/



Dak Lak Project (related company);
e (Cbdng ty Cb phin diu tur Everyoung (cong ty lién quan);
Everyoung 8 M AR CGRELAF]D
Everyoung Investment Joint Stock Company (related company);
Tbng gié tri dAu tu khoang: 60 ty dong
B RELIN: 600 (2B &
Total investment value: approximately VND 60 billion
Thuyec trang:
AR -
Current status:
e Chua trién khai hiéu qua;
AR BRI
Not yet effectively implemented;
e Chua c6 phuong an xir 1y, khai thac cu thé;
I 0 B O AL B BT K 77 R
No specific plans for handling or development;
e Tiém 4n rui ro suy gidm gia tri;
FFER P RE X

Potential risk of impairment in value;

IIL. Sy cén thiét phai xi Iy
Kb FE p 5 A
Necessity for Handling

Tap trung nguén luc vao hoat dong kinh doanh chinh
ERHERFETEE S,

To focus resources on core business activities;

Giam rui ro tai chinh va ap luc trich 1dp du phong

FE ARG IUF 95 DX RG: B A Y4E 4% J 75

To reduce financial risks and provisioning pressure;
Day nhanh tién d6 thu hdi ng

TR W T K ] AT P

To accelerate the recovery of receivables;

Minh bach héa béo céo tai chinh, han ché rui ro phéat sinh y kién kiém toan ngoai trir;

e E S IRIEI B, IR FE R B R XU 5

To enhance the transparency of financial statements and mitigate the risk of qualified audit

opinions,

IV. bé xuit phwong an

RIEAR

Proposed Plan

H6i ddng quan tri kinh trinh Dai hoi déng c¢b dong xem xét, théng qua:
EHSRIERARSHIOFEL I TEI: -

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for

consideration and approval:

1. Chi trwong chung
e A SR



General Policy

Thuc hién co ciu, xir Iy tong thé dbi véi:

X AN BT AR B A2

To implement comprehensive restructuring and handling of:

o Céc khoan cong no phai thu (~19 ty dong);
LUK R B A R BAR. (29 190 /ZHEFEJE D
Accounts receivable and related debts (approximately VND 19 billion);

o Céc khoan dau tu/dy 4n (~60 ty dong);

BEBE (4600 1ZHFEE) ;
Investment projects (approximately VND 60 billion);
. Phwong an thuc hién
LT R
Implementation Plan
Cho phép Cong ty:
S GIUNGIE
To authorize the Company to:
DPam phén v6i Cong ty TNHH Pau tu Viét Ta dé:
5BFEREARATD#THE, DL
Negotiate with Viet Tu Investment Company Limited to:
o Hop tac xtr ly, thu hoi cong ng;
VAL TR 7 1B B2 WL T 35K
Cooperate in handling and recovering receivables;

o Hop tac tai co cAu, khai thac hodc chuyén nhugng cac dy 4n dau tu;
EYEM IR BT E#HATEL, JTREEL;
Cooperate in restructuring, developing, or transferring investment projects;

Hinh thtrc thuc hién (du kién): ;
AR 5 Je 77 5
Proposed forms of implementation:

o Hop tac theo két qua (phan chia loi ich); hoic
LR EME (RO 5 B
Performance-based cooperation (profit-sharing); or

o Chuyén giao quyén xir Iy/khai thac c6 diéu kién;

A ARSI TF A
Conditional transfer of rights for handling/development;
Nguyén tic:
St SR U -
Principles:
o Dam bao hiéu qua kinh t& cho Céng ty;
HR A~ F R R R AL
Ensure economic efficiency for the Company;
o (6 co s¢ dinh gia doc lap (néu cﬁn);
B 5| NSL AL AR D9 MK
Obtain an independent valuation basis (if necessary);

o Tuén thi quy dinh phép luit va Diéu 16 Cong ty;

FFEERIEM A AR BRI ;



Comply with applicable laws and the Company’s Charter;
3. Pham vi va gia tri
)
Scope and Value
« Tbng gia tri cac khoan muc duy kién xit Iy: khoang 79 ty dong, bao gbm:
PUCER = BB N: 790 /78R, .
Total estimated value of items to be handled: approximately VND 79 billion, including:
o Cbngng: ~19 ty dong;
RIS 29 190 128 &
Accounts receivable: approximately VND 19 billion;
o Du 4n dau tw: ~60 ty dong;
BRETH: 4600 128 E;
[nvestment projects: approximately VND 60 billion;
V. Giao dich véi bén lién quan
RERRZ 5 i M
Related Party Transaction
« Congty TNHH Pau tu Viét Tt 13 bén c6 lién quan d&én Thanh vién HDQT;
BT A NEER AR RERTT ;
Viet Tu Investment Company Limited is a related party to a member of the Board of
Directors;
Do 4é:
i
Therefore:
e Giao dich thudc giao dich véi bén lién quan;
IR 5 J& T RERL 5 5
The transaction constitutes a related party transaction;
e Viéc thong qua phai tuan thu quy dinh phap luét;
CR WSS SYEPSERESIE
The approval process must comply with apphcable laws and regulations;
e Céac cb dong c6 lién quan khong tham gia biéu quyét;
IR 2R (BB 1R
Related sharcholders shall abstain from voting on this matter;
V1. UY QUYEN THUC HIEN
B L
Authorization for Implementation
Pé nghi PHPCD:
A SN
The General Meeting of Shareholders is requested to:
« Uy quyén cho Héi dong quan tri:
BENEER:
Authorize the Board of Directors to:
o Quyét dinh phuong an chi tiét;
HRE BLAASEIETT 5 5
Decide on detailed implementation plans;
o Pam phén diéu kién cu thé;



BEAT VR HF T € 52 5 25 A
Conduct negotiations and determine specific terms;
o Ky két hop dong;
BEMKRER;
Execute relevant agreements;
« Uy quyén cho Ban diéu hanh:
BRREEE:
Authorize the Management to:
o T6 chire trién khai thyc hién;
H A St B A
Organize and implement the approved plan;
VIL KIEN NGHI
RIFHW
Proposal for Approval
Hoi ddng quan tri kinh dé nghi Pai hoi ddng cb dong:
BEESREBRA KRS
The Board of Directors respectfully requests the General Meeting of Shareholders to:
o Xem xét, thao ludn va thong qua toan bd ndi dung to trinh nay;
R A R R AT N A
Consider, discuss, and approve all contents of this Proposal;
Trén trong kinh trinh!
B ER !
Respectfully submitted.

Noi nhin: . TM. HQI PONG QUAN TRI
B4t RREFS
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF

- Nhu trén; DIRECTORS
ks

As above;
-Luu VT.
s 3R

For record

NGUYEN THANH TU




) CONG TY CO PHAN PAU TU CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT TRIEN GAS PO THI Péc lap - Tw do - Hanh phic
GASCITY W RRBE KR A R A IR E
GAS CITY DEVELOPMENT PRS- H H-F48
INVESTMENT JOINT STOCK SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
COMPANY

Independence — Freedom — Happiness

SO/ S 06/ TTr- HDbQT -KbT Ha ndi, ngay 18 thdng 4 ndm 2026
YR, 2026 £ 4 518 H
Hanoi, April18, 2026

TO TRINH
Hr
V& viéc Thong qua viéc stra dbi bd sung Diéu 16 cong ty
RTEIARERBEANA RN EE

PROPOSAL
On Approval of Amendments and Supplements to the Company Charter

Kinh gtri: Pai hoi dong ¢ dong
ML AR

To: The General Meeting of Shareholders
Cén ctr:
WA -
LEGAL BASIS
e Luat Doanh nghiép;
(ki)
Law on Enterprises;
e Diéulé Cong ty;
N ERE;
Company Charter;
e Bio cdo cia Giam déc;
AT RBEIRE
Repott of the Geueral Ditectot,
e Nghi quyét Hoi dong quan tri vé viéc dua néi dung vao chuong trinh hop PHPCD
thuong nién nam 2026;
BESRTRHERXRETIIN 2026 FFERAR RS WBFER HRIL;
Resolution of the Board of Directors on including this matter in the agenda of the
2026 Annual General Meeting of Shareholders;

Nhim tuan thi cdc quy dinh cia phép ludt vé viéc sira d6i Diéu 18 Céng ty, kinh trinh
DHDCD théng qua:

FE SR T A R ERRAEEEMNE, EERAKRSHMIBLUTAA:



In order to comply with legal regulations on amendments to the Company Charter, the
Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for
consideration and approval the following:

1. Thong qua Sira di Piéu 1& dé phit hop véi thuc tién hoat dong ciia Cong ty;

BB EREURTE A EE LHRE;
Approval of amendments to the Company Charter: To amend the Company
Charter to align with the Company’s actual operations;
Chi tiét nhu ban dinh kém.
TRAETE A P
Details are provided in the attached document.

Kinh trinh Pai hoi déng cb dong thong qua.

LAY N (1 R1::3 bR
The Board of Directors respectfully submits this Proposal for the General Meeting

of Shareholders’ consideration and approval.

Noi nhin: TM. HQOI PONG QUAN TRI

B AL REEES
Recipients: ON BFHAILF OF THE. BOARD OF
- Nhu trén; . DIRECTORS

ks ___CHUTICH

As above; Tozsivg
- Luu VT.

FHY: XA

For record

NGUYEN THANH TU



NOI DUNG SUA POI PIEU LE
Bl A E ERNNE

CONTENTS OF CHARTER AMENDMENTS

(Pinh kém to trinh s&:  / TTrHPQT-KDT ngay /8 thang 04 ndm 2026)

MR &9 5. /TTrHDQT-KDPT, H#iN 20264 4 A I8 H

(Attached to Proposal No.: ...../TTr-HDQ' dated April /8, 2026)

TT Noi dung diéu 1¢ hién hanh Pé nghij sira doi Giai thich
5 i) AT AR ERNE HiFBH R
No. Current Charter Content Proposed Amendment Explanation
1 - E-mail: info@pvgascity.com.vn - E-mail: info@gascity.com.vn

HE4H: info@pvgascity.com.vn ME4E: info@gascity.com.vn Stra dbi cho

- Website: www.pvgascity.com.vn - Website: www.gascity.com.vn phu hop véi

P www.pvgascity.com.vn MG : www.gascity.com.vn thue tién

' B AR & 55
N

Amendment to
align with
actual

operations

o

Ny
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